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Cognitive Typology of Motion Events in the 
Gilaki Language 

Fatemeh Naeimi H.1 

An event is a part of reality whose boundaries are determined by the 
human mind. Events are conceptualized based on a specific type of 
internal structure and a degree of combinability. One of the events 
that is considered to be part of the fundamental human experiences 
and has become widespread and common in our daily life and 
communication needs is the event of movement. Talmy (1985) 
describes the event of movement as an object or body moving or in a 
static state with respect to another object, that is, the context. In the 
present study, the intention is to examine the representation of the 
event of movement in speakers of the Gilaki language with respect to 
Talmy's cognitive taxonomy. What is intended in this study is to first 
determine the verbs of movement and the lexicalization patterns of 
these verbs in the Gilaki language (according to the Wilkins 
questionnaire), then the context and direction of movement in these 
patterns are determined, and finally, based on Talmy's dual 
classification of the verb base and the function base, the position of 
the Gilaki language in this classification is determined. Based on the 
findings of the present study, the Gilaki language is located in a 
continuum of path-marking and mode-marking verbs. 

Key words: motion events, lexicalization patterns, verv base, function 
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 شناسی شناختی رویداد حرکت در زبان گیلکیرده
  1فاطمه نعیمی حشکوائی

  
  چکیده

رویدادها بر اساس . شودها مشخص میرویداد بخشی از واقعیتی است که حد و مرز آن توسط ذهن انسان
یکی از رویدادهایی که . شوندسازي میپذیري، مفهوماي از ترکیبنوع خاصی از ساختار درونی و درجه

شود و در زندگی روزمره و در نیازهاي ارتباطی ما فراگیر و متداول هاي بنیادي بشر تلقی میتجربه جزو
شیء یا پیکري در حال حرکت یا در وضعیت  را رویداد حرکت) 1985(تالمی. شده رویداد حرکت است

تا بازنمود  حاضر قصد بر آن است در پژوهش. کندایستا با توجه به شیئی دیگر یعنی زمینه توصیف می
آنچه در این . شناختی تالمی بررسی شودبا توجه به رده شناسی زبانسخنگویان گیلکی رویداد حرکت در 

شدگی این افعال در زبان گیلکی تحقیق مد نظر است ابتدا تعیین افعال حرکتی و الگوهاي واژگانی
ا مشخص و در نهایت بر سپس زمینه و مسیر حرکت در این الگوه) بر طبق پرسشنامه ویلکینز(است

-میبندي تعیین بنیاد، جایگاه زبان گیلکی در این ردهبندي دوگانه تالمی به فعل بنیاد و تابعاساس رده
نما قرار هاي مسیرنما و شیوههاي تحقیق حاضر زبان گیلکی در پیوستاري از فعلبر اساس یافته .شود

  .دردا
 

  نماافعال شیوه، بنیادبنیاد، تابعفعلدگی، شرویداد حرکت، واژگانی :هاي کلیديواژه
  
  مقدمه -1

ها رویداد بخشی از واقعیتی است که حد و مرز آن توسط ذهن انسان )2000b :215(2بر اساس نظر تالمی
-مفهوم ،پذیرياي از ترکیبرویدادها بر اساس نوع خاصی از ساختار درونی و درجه. شودمشخص می

یکی از . است 3رویداداصلی و رویدادهاي فرعی یا هم رکیبی از رویدادت ،رویدادها .شوندسازي می
و در زندگی روزمره و در نیازهاي ارتباطی ما شود هاي بنیادي بشر تلقی میرویدادهایی که جزو تجربه

  ). 25و  2: 2008، 5فرز - نتسسیفون( است 4رویداد حرکتفراگیر و متداول شده 

                                                             
  fnaeimi66@gmail.com وهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگیژشناسی، پدکتري زبان 1

در دانشگاه  هاي ایرانی کرانه جنوبی دریاي خزرها و گویشدر نخستین همایش بین المللی زبان 1395سال این مقاله در 
   .گیلان توسط نویسنده ارائه شد

2 Talmy, L. 
3 coevent 
4 motion event  
5 Cifunentes- Ferez 



 111 /شناختی رویداد حرکت در زبان گیلکی شناسیرده
 

 
 

شوند هاي قلمرو معنایی محسوب میشکل، حرکت و مکان زیرمجموعه )158: 2011(  1اتبه اعتقاد واسان
در ارتباط با اطلاعات مربوط به شیء ثابت، حرکت با بعد . هاي مختلف در تعاملندکه با یکدیگر در زبان

هاي به اعتقاد او افعال حرکتی در زبان. شودتر زمان جنبه پویاي شیوه و مسیر حرکت را موجب میاضافه
  . اي برخور دارنداز اهمیت ویژه مختلف

در نظر گرفت زیرا در  هاي زبانتوان جزو جهانیت را میرویداد حرک ،به لحاظ شناختی رو از این
-بر طبق رده .هاي دنیا استبیان این رویداد در زبانائز اهمیت نوع ح اما نکته. ها بازنمود داردهمه زبان

ها را این پرسش) 2002( و همکاران2گناري .یابدمینمود زوت باها این رویداد به صورت متفابندي زبان
نسبتاً از بازنمودهاي زبانی متمایزند یا آیا این نوع  جهانی کنند که آیا بازنمودهاي مفهومیِمطرح می

آیا . است بررسی آنان نشان داد که هر دو دیدگاه صادق. اند تا تفکر را شکل دهندبازنمود به زبان مرتبط
آنان نتیجه . گوهاي واژگانی شدگی متفاوت در انگلیسی و اسپانیایی اهمیت شناختی براي آنان داردال

ها که براي بندي طرحوارهسازي افراد طی یادگیري زبان و شکلگیرند که الگوهاي زبانی در مفهوممی
زبانی به فرم یا از این رو فرایندهاي شناختی غیر. رود موثر استبازنمود جهان پیرامون به کار می
با تاکید بر  )2004(3اوزچالیشکان را در همین راستا تحقیق دیگري. محتواي زبان گفتاري مرتبط است

شدگی دو رده زبانی یعنی فعل بنیاد مثل بسط استعاري رویدادهاي حرکت و مقایسه الگوهاي واژگانی
هاي معنایی متفاوتی از رویدادهاي ا مولفههدر این زبان. ترکی و تابع بنیاد مانند انگلیسی انجام داده است

شناسی در آنان در تلاش بودند تا بررسی کنند که آیا تفاوت رده. شوداستعاري حرکت کدگذاري می
هایی بود تاکید بر استعاره. رویداد حرکت به کاربرد استعاري واژگان در بین این دو زبان بسط یافته است

شناختی در کدگذاري سه اخته شده است و نیز بر اختلاف ردهکه توسط حوزه مبدأ حرکت در فضا س
مولفه اصلی رویدادهاي استعاري حرکت بود یعنی شیوه حرکت، مسیر حرکت و عنصر زمینه مرتبط با 

داد که در زبان انگلیسی شیوه حرکت در فعل اصلی و اطلاعات مسیر در گیري آنان نشان نتیجه. حرکت
  . دهدکه در ترکی فعل اصلی اطلاعات مسیر را نشان میشود در حالی تابع بیان می

شدگی الگوهاي واژگانیشناسی زبان بر اساس تحقیقات خود را درباره رده) 1985(از زمانی که تالمی
هاي دیگر با بررسی زبانهاي زیادي در این خصوص صورت گرفت تا رویداد حرکت مطرح کرد پژوهش

 5بنیادو تابع 4بنیاددو گروه فعلها به بندي زبانرده ،هدف ،تحقیقات در این. نظریه تالمی محک زده شود
ها ممکن است به طور مشخص در یکی از این دو البته بعضی از نتایج تحقیقات نشان داد که زبان. بود

) 1390(به عنوان مثال ازکیا. شودپیوستاري جایگاه آن زبان تعیین در ممکن است رده قرار نگیرند بلکه 
بندي دوشقی در را در چارچوب تقسیم زبان فارسی )2000، 1985(تالمی شدگیالگوي واژگانی اساس بر
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3 ӧz�ali�kan 
4 verb-framed 
5 satellite- framed 
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در بررسی خود نتیجه گرفت ) 1393(در حالی که مسگرخویی. جاي داد) تابع بنیاد(هاي قمرمحوررده زبان
لکه بهتر است در توان زبان فارسی را در یکی از دو رده پیشنهادي تالمی قرار داد بکه با قطعیت نمی

درنهایت . سنجیده شود )2004(3آنتانانو -و ایبارتس )1994( 2و اسلوبین 1پیوستارهاي مسیر و شیوه برمن
حامدي . کندبندي میطبقههاي حرکتی او زبان فارسی را زبانی با گرایش به بازنمود شیوه در فعل

بندي دوگانه تالمی فارسی از نظر تقسیمنیز به این نتیجه دست یافتند که زبان ) 1393(شیروان و شریفی
: الگوهاي واژگانی شدگی«در مقاله معروف خود با نام ) 1985(تالمی. تواند در هر دو دسته قرار گیردمی

او . مند بیان زبانی و معنایی در زبان را بررسی کردروابط نظام» هاي واژگانیساخت معنایی در صورت
عناصر معنایی عبارتند . در حوزه معنی و حوزه بیان زبانی قرار دارند فرض کرد که عناصر به طور جداگانه

و عناصر زبانی شامل فعل، حروف اضافه، بندهاي وابسته و  6، شیوه و علت5، مسیر، پیکر، زمینه4از حرکت
جنبه دیگر بررسی او مشخص کردن این مسئله بود که کدام عنصر معنایی با کدام عنصر . و تابع است
آنچه . شناختی زبانی دست یافتها به اصول جهانی و الگوهاي ردهاو از این بررسی. شودمیزبانی بیان 

 در ادامه.  هاي مختلف به چگونه استمد نظر تالمی بود درك این مسئله بود که این الگوها در بین زبان
) 1985(تالمی شناختیقصد بر آن است تا بازنمود رویداد حرکت در زبان گیلکی با توجه به رده شناسی

شدگی تالمی مشخص شود که شود تا بر اساس الگوي واژگانیدر واقع تلاش می. بررسی شود
کنند و کدام هاي زبانی خود را در شرح رویداد حرکت سازماندهی میسخنگویان گیلکی زبان چگونه داده

  .دهدشدگی را نشان میابزار زبانی، واژگانی
شدگی این افعال در بتدا تعیین افعال حرکتی و الگوهاي واژگانیآنچه در این تحقیق مد نظر است ا

سپس زمینه و مسیر حرکت در این الگوها مشخص و در ) 7بر طبق پرسشنامه ویلکینز(زبان گیلکی است 
بندي بنیاد، جایگاه زبان گیلکی در این ردهبندي دوگانه تالمی به فعل بنیاد و تابعنهایت بر اساس رده

  . ودشمیتعیین 
  مباحث نظري - 2
کند که رابطه معنی و در آثار خود ابتدا با این بحث بررسی خود را شروع می )20000و  1985(تالمی 

-واژگانی -1. داندرا مرتبط میسه فرایند اساساً  براي مد نظر قرار دادن معنیاو . ك کندبیان زبانی را در
 ،المی براي رسیدن به رابطه معنی و بیان زبانیت ).59: 1985(تفسیر -3 ،)فرایند صفر(حذف -2، شدگی
شدگی و  یدر ادامه ابتدا واژگان. کندشدگی بررسی می یبا الگوهاي واژگانشناسی افعال حرکتی را معنی

                                                             
1 Breman, R.  
2 Slobin, D.I.  
3 Ibarretxe- Antunano 
4 motion 
5 ground 
6 cause 
7 Wilkins, D. 
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بررسی و ) 1985(شناسی دوگانه تالمیو نیز اجزاء رویداد حرکت و در نهایت رده در ریشه فعل انواع آن
  .ارائه خواهد شد

  
   واژگانی شدگیریه الگوهاي نظ - 1 -2

. شود مرتبط یک تکواژ بهمولفه معنایی خاصی زمانی است که  شدگی یواژگان) 59: 1985(از نظر تالمی
تالمی معتقد است که هم عناصر معنایی و هم بیان . تکواژمند بین عنصر معنایی و یعنی ارتباط نظام

این عناصر معنایی عبارتند از حرکت، مسیر، پیکر، . توان به طور مجزا از یکدیگر جدا نمودزبانی را می
و آنچه به آن تابع  عناصر زبانی نیز عبارتند از فعل، حروف اضافه، بندهاي وابسته. زمینه، شیوه و علت

-عناصر را بررسی و رده ارتباط این ،او در تحقیق خود تلاش کرد تا با الگوهاي مختلف. شودگفته می
کند که به چه دلیل باید الگوهاي در کتاب خود این سئوال را مطرح می) 2007(1فیلیپوویک. بندي کند

شدگی این به عقیده او مطالعه الگوهاي واژگانی. ها مطالعه و بررسی شودشدگی در بین زبانواژگانی
هاي تجربی خود را درباره رویداد هاي مختلف دادهکند که چگونه سخنگویان زباناندیشه را مطرح می

هاي زبانی بود و نیز مشخص کردن این شروع کار وي حوزه تجربی همگانی. کنندازماندهی میحرکت س
فیلیپوویک در تحقیق خود رویدادهاي حرکت را . دهدشدگی را نشان میینکته که کدام ابزار زبانی واژگان

شود محسوب میها هاي اولیه در زندگی انسانانتخاب کرده است زیرا به عقیده او حرکت یکی از تجربه
  . ها مرتبط استو از این رو به واژگانی شدگی در تمام زبان

               رویداد حرکت - 2-2
ه به وجبا ت یا در وضعیت ایستا در حال حرکت رویداد حرکت را شامل شیء یا پیکري) 61: 1985(تالمی 

 .داندجزو رویداد حرکت می را نیز او مولفه مسیر و جزء حرکت. کندتوصیف می شیئی دیگر یعنی زمینه
رخداد حرکت یا قرار و جزء حرکت نیز  پیمایدزمینه میبه با توجه پیکر که  کندرا جهتی تعریف می مسیر

در نظر حرکت خارجی در ادامه تالمی شیوه و علت را نیز از اجزاي رویداد . استگرفتن در یک مکان 
  . گیردمی

او . توجهش را به ریشه فعل معطوف کرد ،ود درباره فعلهاي خمه بررسیادر اد) 62: 1985(تالمی
داند ها میدر بین زبانشدگی  یگاننیز مقایسه الگوهاي واژ و شدگی تکواژ یواژگانانواع دلیل این امر را 

مثلاً ریشه فعل در زبان چینی تنها یک واژه است در حالی که در زبان . ساختار متفاوتی دارندکه 
او سه نوع . دهندشود که با هم یک واژه را تشکیل میهاي متفاوتی احاطه میفعل با وند 2آتسوگوي

شدگی را واژگاننوع هر زبان تنها یکی از این  .کندبندي میردهشدگی ریشه فعل را به شرح زیر  یواژگان
  .بردل در بیان رویداد حرکت به کار میبراي فع

  ریشه فعل شدگییواژگان - 3 -2

                                                             
1 Filipovic, L. 
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  علت/ یوهش+ حرکت   -1 -3 -2
خانواده زبانی که این الگو را در . کندو شیوه یا علت را بیان میفعل همزمان واقعیت حرکت در این الگو  

هاي هند و اروپایی است به استثناء هاي زباندهند زبان چینی و تمام شاخهنشان میبیان رویداد حرکت 
  . انگلیسی مثال بارز براي این الگو است. لاتین باستان

  : ندمان
1- I rolled the keg into the storeroom. 

  .دهدهم حرکت و هم شیوه حرکت را همزمان نشان می  rollفعل 
2- I kicked the keg into the storeroom. 

  .دهدو هم حرکت را نشان می هم علتهمزمان  kick فعل
  .توپ را به سمت پسرم قل دادم -3

  .دهدرا همزمان نشان می هم حرکت و هم شیوه حرکت»قل دادن«فعل 
  . لگد به انبار انداختم ابشکه را ب -4

  .دهدهم حرکت و هم علت را نشان می» با لگد انداختن«فعل 
  مسیر+ حرکت  -2 -3 -2

همزمان هم واقعیت حرکت و هم مسیر را شناسی بیان رویداد حرکت، ریشه فعل در دومین الگوي رده
قید یا اسم له بیان شود باید به عنوان جزئی مستقل که معمولاً ت در جماگر شیوه و عل. دهدنشان می

، پولنزیایی و لاتین د عبارتند از سامیبرنبه کار میرا این الگو هایی که زبان .نمود یابد مصدر است
شیوه و علت در صورت حضور باید به صورت سازه . استالگو اسپانیایی مثال بارز این نوع . باستانی
  :مانند. اده شودنشان د مستقلی

  .سیب از درخت افتاد -5
  .دهدحرکت و مسیر حرکت را همزمان نشان می» افتادن«فعل 

-نظام دوگانه تلفیق در ردهبررسی کرد ) 2004(1را که ساکس )هاي مکزیکیکی از زبان( زبان سري
لف در رویداد هاي مختدارا است که به صورت 2نماشناسی حرکت را به همراه مسیر، پیکر و افعال شیوه

بر طبق معیار تالمی، . ترین ویژگی این زبان استشاخص3کاربرد افعال مسیرنما. رودحرکت به کار می
  .  بنیاد استزبان سري ظاهراً فعل

  پیکر+ حرکت   -3 -3 -2
. شناسی براي بیان حرکت، فعل بیان کننده واقعیت حرکت به همراه پیکر استدر سومین الگوي رده

هاي انواع متفاوتی از حالتدارند که  ی رااي از افعالبرند مجموعهکه این الگو را به کار میهایی زبان

                                                             
1 Sachs, A.E. 
2 Manner verb 
3 path verb 
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مثالی ) 57: 2000(تالمی. نمونه خوبی از این رده است زبان اتسوگوي. دهدنشان می حرکت یا وضعیت را
  .کندرا ارائه می» to rain«از فعل 

6- It rained in through the bedroom window.  
  تابع  - 4 -2
شود که اصطلاحاً به آن تابع فعل بیان میهاي زبانی بازنمود مقولات معنایی مشخص با نوعی از سازه 

به غیر از عناصر  سازه بلافصل ریشه فعل استهمه آنها  ها و نهدر بسیاري از زبانها تابع. گویندمی
به هسته ها مانند توصیف کنندههفعل ها به ریشه تابع. اسمیهاي تصریفی، افعال کمکی یا موضوع

 موارد عناصري که به عنوان تابع بهدر بعضی . سازدفعل ترکیبی می ،ریشه فعل به همراه تابع آن. هستند
نوع خاصی از رابطه بهتر است متعلق نیستند بلکه  شود به مقولات دستوري خاصیصل میمتریشه فعل 

ت تابع مقوله دستوري اس) 222: 2000( به اعتقاد تالمی). 61: 1985تالمی، ( در نظر گرفته شود دستوري
شود از این رو شامل این موارد می. تابع وند وابسته یا واژه آزاد است. که رابطه خواهري با ریشه فعل دارد

فعلی وابسته و مستقل در آلمانی، پیشوند فعل در لاتین و روسی، یعنی ادات فعل در انگلیسی، پیشوند 
ترکیبی و در آتسوگوي اي، در کادو اسامی چند وجهی غیر هستهدر لاهو افعال ر چینی، متمم فعل د

    . کندوندهایی که ریشه فعل را احاطه می
  مسیر -1 -4 -2

و حرف اضافه  به طور کلی مسیر با ترکیب تابع.  است مسیر در زبان انگلیسی تابع معمولاً شامل مولفه
   .شودهایی ظاهر میمعمولاً تابع به تن. شودبیان می

             زمینه+ مسیر  -2 -4 -2
. کندهدف را به عنوان زمینه براي مسیر بیان میهمزمان مسیر خاص و نوعی از  در الگوي تلفیقی، تابع

است که این نوع تابع را دارا اما زبان آتسوگوي زبانی . هاي دنیا نادرندهایی از این نوع ظاهراً در زبانتابع
  . است

   شناسی دوگانه تالمیرده -3 - 4 -2
بر اساس الگوي خاصی به دو رده هاي دنیا ظاهراً به طور کلی زبان )222-221: 2000(به اعتقاد تالمی

از . نام دارد بنیادهاي فعلشود زبانگاشت میدر فعل ن چارچوب اصلیهایی که زبان. شودتقسیم می
بنیاد نام دارند این هاي تابعشود زبانتابع نگاشت می هایی که چارچوب اصلی آنها درطرف دیگر زبان

و  1اوجیوااوگریک، چینی،  -فینو روپایی به استثناء یونانی باستان،هاي هند و اها عبارتند از اکثر زبانزبان
هاي زباندر شوند در حالی که هاي تابع بنیاد در فعل اصلی نگاشت میرویدادها در زبانهم. پیريوار

مصدر نگاشت  یا در اسماي هاي حرف اضافهها خصوصاً گروهرویدادها در تابع یا در افزودههم ادبنیفعل
  . شودمی

                                                             
1 Ojibwa 
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هاي تابع بنیاد مولفه معنایی رویداد حرکت در زبان در رویداد حرکت )2000و  1985(تالمیبه اعتقاد 
هاي فعل اما در زبان. یابدیشود و مسیر در تابع بازنمود مشیوه در فعل ترکیب مییعنی جزء حرکت و 

به عنوان مثال . یابدشود و شیوه به صورت مجزا بازنمود میبنیاد، جزء حرکت و مسیر در فعل ترکیب می
. فرانسوي فعل بنیاد استبنیاد و یا زبان آلمانی تابع یادنبانگلیسی زبان تابع بنیاد و اسپانیایی و باسک فعل

 نانوآنتو -ایبارتس( یابدخارج از فعل بازنمود میهاي تابع بنیاد زبان اي رویداد حرکت دراطلاعات هسته
  . )به نقل از تالمی

      هاتحلیل داده - 3
ویلکینز و همکاران درباره پرسشنامه  هاي واژگانی شدگی تالمی و با استفاده ازبر اساس نظریه الگو
بازنمود رویداد حرکت بر آن است تا  قصد 1سایت مکس پلانکهاي استرالیایی از رویداد حرکت در زبان

بت موقعیت این زبان نسبر این اساس ابتدا با شرح مختصري از زبان گیلکی . بررسی شودزبان گیلکی  در
پرسشنامه . شد لات این پرسشنامه پاسخ داده خواهدو سپس به سئوا هاي ایرانی مشخصبه سایر زبان

پیشنهاد شده است که  ،رکتیح فعل 26بخش اول ر د. بخش تشکیل شده است 4ویلکینز و سایرین از 
باید در بخش دوم . باید معادل آن در زبان مورد نظر ارائه و الگوهاي بیان رویداد حرکت مشخص شود

ه و مسیر هاي دستوري زمینبخش سوم نشانه. متنی ارائه شود که برخوردار از بیان رویداد حرکت باشد
که کدام عنصر زبانی،  ئوال پاسخ داده شودهارم باید به این سشود و در بخش چ زبان مشخص باید در

هاي تابع بنیاد در واقع باید مشخص شود که زبان مورد نظر جزو رده زبان. کندمسیر را کدگذاري می
  . بنیاداست یا فعل

    زبان گیلکی - 1 -3
ی گیلکی، رودباري و گیلان سه زبان عمده ایرانی وجود دارد یعندر ) 2012(2بر اساس تحقیق استیلو

 یشمالشاخه  از گروهاین پنج زبان ایرانی . شود، تاتی و کرديافزوده میدو گروه دیگر نیز به آن تالشی و 
هاي در ادامه بعضی از ویژگی. گویش عمده دارد، گویش شرقی و غربیگیلکی دو . غربی ایران است

  . د شدارائه خواهکه مرتبط با تحقیق حاضر است صرفی زبان گیلکی 
  حروف اضافه -1 -1 -3

  :پس اضافه مانند. هایی از زبان فارسی قرض گرفته استاضافهپیشپس اضافه دارد و  زبان گیلکی تنها 
1- -je(n)  ،-ja   از«به معنی«  
2- -re به معنی براي  
3- durun  ،mian  درون«، »در«به معنی«  
4- -məra, am(a)ra   با «به معنی«  
5-  bija, virja  به معنی نزدیک  

                                                             
1 Max Planck 
2 Stilo, D. 
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6- jir به معنی زیر  
7-  sər, ru  به معنی روي  
8- jor به معنی بالاي  

  )به( bə ،)تا( ta، )از(   az/jə: اضافه مانندپیش
  فعل  -2 -1 -3

  . تفاوت عمده در گیلکی غربی و شرقی در بازنمود فعل است
ها ریشه فعل را به فعلپیش .شودریشه حال و گذشته فعل دیده میبه طور کلی تفاوت آشکاري بین 

  : مانند. به ویژه در گیلکی غربی. دهندگسترش میلحاظ واژگانی 
 də-/di-, du-, fa-/fə-/fi-, fu-, jə-/ji-, ju-,va-/vi- 

  -a-, i-, u-, ca-, cu-, ta: گونه نادر 
   :ها به شرح زیر استفعلنقش واژگانی پیش

Kef- افتادن:   va-kef- -de-kef حمله کردن،  افتادن درون چیزي،   jekef-افتادن پایین 
xus-   :خوابیدن u-xus- ،حمله کردن  fu-xus-  ،حمله کردن  ju-xus- پنهان شدن  
čin- :چیدن  u-čin- جمع کردن، di-čin- روي هم ریختن،  fu-čin- برچیدن 
 gift- گرفتن،  fa-gift- ،گرفتن از کسی خریدن،   jə-gift- نوزادي را از شیر گرفتن  
gərdəst- ،دور زدن برگشتن، -va-gərdəst ،گشتن   ju-gərdəst-  گسیختن، də-gərdəst-
چرخیدن برگشتن   
 fa-: fa-da-  دادن، fa-čukəst- صعود کردن,  fa-gift- گرفتن، خریدن, fa-kəš- کشیدن  
fi-: fi-čaləst- چلاندن  fi-bišt- سرخ کردن  

 )Stilo, 2012:660-668 .(  
  
   نامهبخش اول پرسش - 2 -3

آن ارائه و فارسی در جدول زیر معادل گیلکی . پیشنهاد شده استحرکتی انگلیسی فعل  26در پرسشنامه 
  .خواهد شد

šoan رفتن to go  1 

amon آمدن to come 2 

vagerdestən برگشتن to return(to go back) 3 
birtən(jamâ zeen) فرار کردن to take to(take along; carry) 4 
baverdən آوردن to bring 5 

šoan 
از یک (حرکت کردن

)مکان به مکان دیگر  
to move (from one 
place to another e.g. 
they shifted into the 

6  
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shade; they moved 
camp) 
 

sarâdən 
 ;To leave behind(to abandon ترك کردن

to leave something 
somewhere and go off) 

7 

  vilvili gudan 

حرکت بدون تغییر 
وول خوردن - مکان  

to move ( with no overall 
change of location; move on 
the spot or about a fixed 
point e.g. the bush is 
moving, his eyes/hair 
moved) 

8  

 tadi gudan 
 tondi katare- 
furandi devarastə 

 عجله کردن
 هول هولکی رفتن

 جلو افتادن

to move quickly (hurry 
away; hurry off) 9 

 ra šoan راه رفتن to walk 10 
dovastən دویدن to run 11 

sine fišin سینه خیز  –خزیدن
 رفتن

to crawl (of baby) 12 

par zeen- paraydan پرواز کردن to fly (of bird)" 13 

fašən بال  -در جا بال زدن
 بال زدن

to hover (to flutter e.g. of 
hawk; butterfly) 14 

sine âb kudən- sine 
ow 

 to swim(of fish? of person?) 15 شنا کردن

gerâdən قل دادن - غلتیدن  to roll(e.g. of ball or boulder 
or tumbleweed) 16 

 sar fatarak šoan  ناگهان رسیدن to creep up on (to sneak 
along; sneak up on) 17 

begərdəstən دنبال کردن کسی /
 چیزي

to follow 
someone/something 18 

vaporsən 
rače gitan 

چیزي را /رد کسی
 گرفتن

to track someone/something 19 

učukəstən(bujur 
šoan) 

 to ascend (get up on to; to بالا رفتن
climb up) 
 

20 

bijir âmon پایین آمدن to descend (get down 
off/out of) 21 
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dəkeftən  
keftən 

 افتادن از ارتفاع
 روي زمین افتادن

to fall (down from a height) 
(does this contrast with "to 
fall over"?; collapse?) 

22 

vâškasən آشکار شدن- 
آفتابی شدن-درآمدن  

to emerge (exit; appear; 
come out; rise (of sun)) 23 

  dorun šoan نوارد شد  to enter  (to go into (e.g. a 
house, a camp)) 24 

dəvârestən عوض  - تغییر کردن
 شدن

to cross over (go across) 25 

kenar šoan 
عبور  -از کنار گذشتن

 کردن
to pass by 26 

  
  بخش دوم پرسشنامه - 3-3

-از داستان ین متن با الهاما. شودارائه می است یهاي حرکتفعل در این قسمت متن آزادي که دربردارنده
   .3د شده استتوسط گیلک زبان تولی 2اثر میر 1هاي قورباغه

Ite/ šab/ taxt-a/ jor/ nište/ bum. Ite/ seda/ b-amo. Az/ jâ/ sar/ be-parest-am/ 
bi-din-am/ ki/ sedâ/ ko/ taraf/ verje/ bamo/. Az/ txt -a/ jor/ b-amo-m/ bi/ jir/ 
xodam-a/ aram/ fa-kešt-am/ kenâre/ panjere/ ita/ nigâ/ bo-kud-am. Bi-de-m/ 
xabar-i/ niye. Ane/ vesti/ bo-dovəst-am/ hayat-e/ miyan/ bi-din-am/ sedâ/ az/ 
koye/ b-amo. Hato/ ki/ nigah/ kudan/ de-bum/ ivere/ bi-de-m/ ki/ ita/ piča/ 
kenar-e/ der/ nište. Piča/ ta/ ma-ra/ bi-de/ be-čâke-ze. 

  
. م طرف اومدو، از جا پریدم تا ببینم که صدا از کدشسته بودم، یک صدایی شنیدمیک شب روي تخت ن

به خاطر همین تو . ي نیستدیدم خبر. م رفتم سمت پنجره، یه نگاهی انداختمااز تخت اومدم پایین، آر
و دیدم که یه گربه کنار در م یکهکردکجا اومد همین جور که نگاه مییدم تا ببینم که صدا از حیاط دو

  . گربه همین که منو دید فرار کرد. نشسته
  بخش سوم پرسشنامه - 4 -3

بر . زبان گیلکی مشخص خواهد شد زمینه و مسیر در رویدادهاي حرکت مولفهنشانداري در قسمت سوم 
جهتی است  سیرم ،بر اساس تعریف .معرفی شدمولفه  4 ،در رویداد حرکت) 61: 1985(نظریه تالمیطبق 

در . کندموجودیتی است که پیکر با توجه به آن حرکت میزمینه . کندطی میبا توجه به زمینه  که پیکر
                                                             
1 frog story, Frog where are you? 
2 Mayer, M 

اي است که این شیوه. توان به کمک این تصاویر داستانی را روایت کرداین کتاب از تصاویري طراحی شده است که می 3
  .از آن براي تحقیق خود استفاده کردند) 1994(برمن و اسلوبین
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ها هاي مسیر و زمینه در این مثالنوع مولفه ارائه و سپس هاي بخش اول جملاتیادامه با استفاده از فعل
  .مشخص خواهد شد

  
بچه سینه خیز نزدیک 

                          .        درخت رفت
 bušo virje dâr sine 

fišin 
7- Zay 

سینه   درخت  نزدیک  رفت    
  خیز

  بچه

  پیکر  شیوه  زمینه    جهت  فعل حرکتی    
مارمولک از درخت بالا 

.                                                                 رفت
    fačekeste  ej  râd  čiči -8 

  مارمولک  درخت  از  فتبالا ر      
+ فعل حرکتی      

  شیوه حرکت
  پیکر  زمینه  جهت

سیب از درخت به زمین 
.                                                                                        افتاد

dekefte. zemin  be  je  râd  bSe -9 

  سیب  درخت  از  به  زمین  افتاد  
+ فعل حرکتی  

  مسیرحرکت
  پیکر  منبع  جهت  زمینه

 beze. jama sek az 10-Zay .                                                                                                          بچه از سگ فرار کرد
  بچه  از  سگ  فرار  کرد    
  پیکر  جهت  زمینه  شیوه حرکت+ فعل حرکتی    
            

ن قل توپ  به طرف م
.                                                                                               خورد

    gerâdestə. taraf  mi  11-top   

  توپ  من  طرف  قل خورد      
+ فعل حرکتی      

  شیوه
  پیکر  زمینه  جهت

  bušo. u  ze  par  čičini-12  .                                          گنجشک پر زد و رفت
  گنجشک  پر  زد  و  رفت    
  پیکر  شیوه+ فعل حرکتی  حرف ربط  فعل حرکتی    
            

  učukəstə. tookali  ta  dust  Mi -13  .                                                                       دوستم تا قله صعود کرد
ضمیر ملکی    دوست  تا  قله  صعود کرد    

  من
  پیکر  زمینه  مسیر+ شیوه+ فعل حرکتی    

جوجه از درخت به زمین 
.                                                                                     افتاد

  dekefte. zemin  ej  dar  čiri -14 
zay  

  جوجه  درخت  از   زمین  افتاد    
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+ فعل حرکتی    
  مسیر

 عمنب  جهت  زمینه
  حرکت

  پیکر

گنجشک در حال پریدن در 
.                                                                         هوا است

  per zeen dare. mian  hâvâ  čičini -15  

  گنجشک  هوا  درون  پریدندر حال     
  پیکر  زمینه  جهت  شیوه+ فعل حرکتی    

آن بچه به آن سمت  
.                                                                                خیابان دوید

  bedovaste. 
  

xiaban  daste  o   16- O zay  

  آن بچه  آن  سمت  خیابان  دوید    
+ فعل حرکتی      

  شیوه
  پیکر  جهت  زمینه

 
 توان مشاهده کرد که افعال حرکتی گیلکیبر طبق نظر تالمی و بر اساس جملات نمونه فوق می

بازنمود دارد و ادغام فعل حرکتی و مسیر و شیوه  گاهی به طور مستقل و گاهی به همراه مسیر و شیوه
، تالمیبه نقل از (طبق نظر ازکیا  اما بر .در این زبان نشاندار استهمچنین مولفه زمینه نیز  .مشهود است

2000b:61 (به اعتقاد تالمی ادغام . بر ادغام با رویدادهاي حرکتی دارد یاندک عنصر مفهومی زمینه تمایل
اما تاکنون در هیچیک . تواند رخ دهدها میدر زبانو شود زمینه و حرکت از احتمالات ادغامی قلمداد می

 . )204: 1390ازکیا،( مشاهده نشده استن ادغام غالب ها چنین ادغامی به عنواناز زبا
  

  بخش چهارم پرسشنامه - 5 -3
. یابداین است که بداند عناصر حرکتی چگونه در عناصر زبانی بازنمود می) 2000، 1985( هدف تالمی

یشوندهاي ها مانند ادات در فارسی و انگلیسی و پبرخی از تابع. ها هستندها و تابععناصر مورد نظر او فعل
از این رو با نگاهی به افعال حرکتی گیلکی ). 1393مسگرخویی، (است و غیره فعلی در روسی و آلمانی

 dekeftən مانند افعال. اندفعل ظاهر شدهها در این زبان به صورت پیشتوان مشاهده کرد که تابعمی
- učukəstən  

  
     گیرينتیجه - 4

هاي مختلف در خصوص بررسی جنبهاي هاي گستردهاختی پژوهششناسی شنهاي اخیر در زباندر سال
چگونگی بازنمود این حقیقات مشخص کردن هدف این ت. بازنمود مفاهیم معنایی صورت گرفته است

-نشان میهاي مختلف مفاهیم در زبان است و اینکه کدام عنصر زبانی این مفاهیم را در زبان
نشان دادن راهکارها و روش در تحقیق حاضر مد نظر بود از این رو آنچه . )1392مسگرخویی، (دهد

یعنی قصد بر این بود تا مشخص شود که سخنگویان گیلک زبان در بازنمود . ظر استخاص زبان مورد ن
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نقشه ذهنی آنها چگونه جهان کنند و معنایی به ویژه مفهوم رویداد حرکت چگونه عمل میمفاهیم 
  . کندبندي مییگر مقولهبندي یا به عبارت داطراف را دسته

رسیدن به در واقع  ها توسط او و سایر محققانو بررسی زبان) 1985( تالمیبا مطرح شدن نظریه 
هاي پرسشنامه ویلکینز و سئوال. در مفاهیم شناختی از جمله مفهوم حرکت مطرح شدهاي زبانی جهانی

از طریق ها اي بین زبانویر مقایسهدنبال تصبه زیرا آنان نیز . همکارن نیز موید همین نکته است
ت در نایی در کنار رویداد حرکت ممکن اسکدام اطلاعات معیعنی  .اندالگوهاي تلفیق و توزیع معنایی

هدف ) 2011(واسانتا .شودچه اطلاعاتی در تکواژهاي مختلف کدگذاري میریشه فعل کدگذاري شود و 
-اره افعال حرکتی و نقش آن در ارتباط با مفهومتحقیق خود را پرداختن به موضوعات نظري خاص درب

. داندسازي و بیان دانش مربوط به مکان به طور کلی و حرکت به طور خاص سخنگویان یک زبان می
شناسی رده«هاي اخیر هاي نظري براي بررسی این ارتباط در سالبه اعتقاد او بعضی از چارچوب

این . است» تفکر براي صحبت کردن«لوبین با نام تالمی و طرح پیشنهادي اس» الگوهاي واژگانی
بیان دانش مفهومی غیرزبانی  ،هاي متفاوتها به روشکنند که زبانها از این عقیده حمایت میچارچوب
شناسی شناختی است تمرکز واسانتا در این تحقیق بر زبان. کنندهایی مانند حرکت را محدود میوضعیت

زبانی در فراگیري زبان اول، هاي بینکسب درك بهتري از تفاوت با هدف حمایت از نتایجی براي
  . هاي عصبی استیادگیري و استفاده از زبان دوم و سازماندهی گفتمان در افراد سالم و بیماران با آسیب

نما قرار شیوههاي مسیرنما و فعلاز زبان گیلکی در پیوستاري  ،تحقیق حاضرهاي یافته بر اساس
اما از نظر . زبانان به طور همزمان قابل مشاهده استن افعال در رویدادهاي حرکتی گیلکزیرا ای .دردا

  . زبان را در یک رده مشخص در نظر گرفت توان ایننمیشناسی دوگانه تالمی رده
که بر اساس پرسشنامه هاي این تحقیق میزان دادهالبته نکته حائز اهمیت این مسئله است که 

در واقع این پژوهش . از اعتبار کافی برخوردار نیست ترهاي قاطعاي رسیدن به جواببرویلکینز تهیه شد 
به نظر نگارنده براي . استهاي محلی و نه زبان معیار و پژوهش اولیه جهت بررسی زبان طرح نظر

بان به عنوان مثال ز( ایرانیهاي زبانهاي مختلف بر اساس متناي داده هايتحقیق جامع باید از پایگاه
در قالب هاي آتی موضوع تحقیقهایی شود ایجاد چنین پایگاهاز این رو پیشنهاد می. تفاده شوداس )گیلکی
  . هاي دکتري قرار گیردها یا رسالهنامهپایان

  
  منابع
-ن، رساله دکتري، رشته زباشناختیدیدگاهی شناختی و رده: حرکت در زبان فارسی). 1390(ازکیا، ندا

  . ه آزاد اسلامی واحد علوم و تحقیقات تهراندانشگاشناسی، 
در ساخت رویدادي » قمر«شناختی مقولهبررسی رده«). 1393(و شهلا شریفی حامدي شیروان، زهرا

  .89-71:)18(5، جستارهاي زبانی، فصلنامه »افعال حرکتی در زبان فارسی
  . رات امیر کبیرموسسه انتشا: ، تهرانفرهنگ گیل و دیلم). 1366(پاینده لنگرودي، محمود
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  .فرهنگ ایلیا: ، رشتفرهنگ گیلکی). 1391(ستوده، منوچهر
فرهنگستان، نامه نامه، ویژهدستور، »بازنمود مسیر در افعال حرکتی فارسی«). 1392(مسگرخویی، مریم

  .92 -74 :9شماره 
( 10، یه علمی زباننشرپازند ، فصلنامه »بنیاد؟بنیاد یا تابعفعل: زبان فارسی«). 1393(مسگرخویی، مریم
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